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[Ipu moAroTOBKE yUHUTENEH pa3InyHbIX NMPOoduUIeii BaKHYIO POJIb UTPAIOT HE
TOJIbKO 0OIUe 3HAHWUSA TPEeIMeTa, HO M €ro 0coOble TOHKOCTH, KOTOpBIC B
OyayimieM MOTYT MOBJIHMATh HA OTHOIICHUS TieAarora u yJamuxcs. J[anHas ctaths
MOCBSIIIEHA BOMIPOCY O TOM, HACKOJIBKO BaXXHO OYyIIUM YYUTEISIM HHOCTPAHHOTO
s3bIKa M3y4YaTh TAaKHWE SIBJICHHS, KaK CKPBHIThIC 3HAYEHMS CJIOB, WM KOHHOTAIIWH.
Kak mumer W. B. ApHosbl, KOHHOTaIMs MPEACTaBIseT coboi MH(OpMAIUo O
CJIOBE, KOTOPAsi COJEPKUT COBOKYITHOCTh aCCOMMAIIMM, UCXOASIINX U3 MPUBBIYHBIX
KOHTEKCTOB, BEpOATbHBIX WJIM CUTYaTUBHBIX, 0 KOTOPHIX 3HAIOT U TOBOPSIIUH, U
perunueHT. To ecTh, KOHHOTAIMEH < ABIACTCS TO, YTO BBIPAKAET OTHOIICHUE
TOBOPSIIIETO K  COITMAIBHBIM ~ QOCTOSTENIBCTBAM, a TakKKe IOJIXOSIIAN
byHKIMOHANBHBIA CTUIh (slay yOuBaTh, YHUUTOXATh U kill ‘yOuBaTh, MUIIATH
KWU3HU), 0JI0O0OpEHUE WJIM HEOJI00peHue Toro, o 4uéM HAET peub (clique ‘Kiuka,
TPYNIUPOBKA™ U group. ‘rpynna’), SMOLMHU TOBOpALIEro (mummy ‘MaMoOyka’ H
mother ‘MaTh’) UM CTETIEHb UHTEHCUBHOCTH (adore ‘000kath’ U love ‘OOUTH’)
[1, c. 40].

MBI IOCTOSIHHO MOJIb3yEMCSI KOHHOTAUHUSIMHU B HAILIEH ITOBCEHEBHOM KU3HU,
HE 33JIyMbIBasiCh 00 3TOM. IMEHHO 3TO siIBJIEHHE MO3BOJISIET HAM BBIPA3UTh SMOLIUU
WIM OTHOIICHHE K mpoucxoismiemy. CKpbITbIe OTTCHKHA 3HAYCHHM, HAIpUMeEp,
4aCTO MOKHO BCTPETUTH B CPEJICTBAX MACCOBOM MH(OPMAIIUU — B TEICBU3UOHHBIX
nporpaMmax, Ta3eTHbIX CTaThax, HHTepHer-caiitax. PaccmoTrpum oauH U3
IPUMEPOB UCIOJIF30BaHUSI KOHHOTATUBHOTO 3HaueHus. B npemnoxenun «The cat-
and-mouse battle between customs officials and cash commuters has a long way to
go yet» [2] BwIpaxeHue cat-and-mouse battle ‘urpa B KOUIKU-MBIIIKA
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TaMO>KEHHBIX CIYXAIIUX U KOHTPaOaHIMCTOB C OXOTOM KOIIKM HAa MBIIIb, a TAKKE
SBHO BBIPA)Kae€T OTHOLIEHUE aBTOpa K cuTtyaunu. CpaBHEHHE C UTPOMl CKPBHIBAET B
cebe HACMEIKY: TAMOXXEHHUKH «OXOTATCA» Ha KOHTpaOaHIUCTOB, a T€
«y0OeraroT», W O3TOT MpolecC Bceraa OyAeT Heu3MeHHbIM. Tak, BUIUM, 4YTO
KOHHOTATHUBHOE 3HAYEHUE CKPBITO, HO BECHMA OLILYTUMO MPUCYTCTBYET B JAHHOU
CUTYALIHH.

HecMoTpst Ha TO, 4TO BOIIPOC O KOHHOTATUBHOM 3HAYEHUU CJI0BA OTHOCHUTCS
K (PUIIOJOTUYECKUM JUCHUIUIMHAM, OH TEM HE MEHEE HalpsIMYIO CBSI3aH C LUKIOM
IICUXOJIOTMYECKHUX U MEIArOrMYeCKUX JUCUUILIMH. Y YUTEIb HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
KaKk W J1000¥ Apyrod mnegaror, MOCTOSHHO HAaXOJUTCSA (B HEMOCPEICTBEHHOM
KOHTAaKT€ C y4yalumucs, oomaercs ¢ HUMu. Oco0yro TPYAHOCTh B 3TOM CUTyaluu
COCTaBJIsIeT TOT (DAaKT, UTO OOIIEHUE MPOUCXOIUT HAMHOCTPAHHOM SI3bIKE, 3HAHUE
KOTOPOr0 HECOMOCTAaBUMO CO 3HAHMEM POJHOLO s3bIKa. J[ake 4enoBEK, KOTOPBIN
o0jasaeT BBICOKMM YPOBHEM 3HAaHMS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, HE BCEra MOXKET
YJIOBUTh TE€ WIM HWHBIE OTTEHKH 3HAUEHHUH CJIOB, YTO MPU OOIICHUH MOXKET
NPUBECTU K HEIONOHUMAHUIO, BEJIEJCTBUE YEro COOECEeIHMKH MOTYT NOMNacTh B
HEJIOBKME CHUTYallud WIH AaKE UcnoptuTh oTtHomeHus. Ha pyoexe XX-XXI BB.
npoiecc 0O0y4YeHUss WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIpeTepriel M3MEHEHHs, U BMECTO
ayJIMOJIMHTBAJIbHBIX ~METO/I0OB M IE€pEeBOJa HAa ypOKaxX HHOCTPAHHOIO fA3bIKA B
YUpPEXKJIEHUsAX <O0pasoBaHusi MpeodsagaeT KOMMYHUKAaTUBHBIM — MOAXOX K
oOy4eHHl0, T.€. OCHOBHOM yImop JenaeTcss Ha oOydeHue OOIIEHHUI0 Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIK€, MNPUYEM CHUTyallMd OOILIEHHUs, KOTOPBIE CO3JAI0TCS Ha
3aHATHSX, TIOJKHBI OBITh MAaKCUMAJIBLHO MPUOIMKEHHBIMU K peanbHOoCTH [3]. UTak,
npyu OOIIEHHMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE HEOOXOAMMO TBEPAO 3HATH, KaKoe
3HaYEHUE MMEET TO WJIM MHOE CJIOBO, YTOOBI KaK MOKHO 4€TYE BBIPA3UTHh CBOIO
MbICib. [l0ATOMY Tak BaXKHO HAy4HMThCS YHOTPEONATH CJIOBA C MPAaBWIbHBIM
KOHHOTaTUBHBIM 3HaYEHUEM.

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BHIIIE, KOHHOTAIMS MOXKET BBIPAXKaTh pPa3HBIC
OTTEHKH 3HAYEHWI: CTWIMCTUYECKYIO TPUHAJJIEKHOCTh, SMOLIUHU, OTHOLIECHUE
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BAXHO pPa3rpaHUYMBaTh CHUHOHMMBI C Pa3HbIMU CTUJIMCTUYECKUMH OTTEHKaMHU.
[Ipuuém 5TO MMeeT 3HayeHHWE HE TOJIbKO B OyIylieM OOIIEHMHM Yy4allluXCs C
MHOCTpPAHLIaMH, HO M B HACTOsIIIEM OOLIEHUH Iearora ¢ yyamumucsa. B kauecte
AJIEMEHTApPHOTO  TMpUMEpPa  MOXHO  paccMaTpuBaTh  pasiaudHbie  (HOPMBI
npuBETCTBUU. Tak, yduTelo IenecooOpa3Hee BCEro ymnoTpeOisTh HEeHTpalibHbIE
Wi opumanbHbie GopMBbl IpUBETCTBUM (Hanp., Good morning!, Good afternoon!,
Hello!), 4ToOBl COXpaHUTHb ECTECTBEHHYIO JHWCTAHIIMIO, OJHAKO HE CIEIyeT
M0JIb30BaThCsl HeohUUMAIbHBIMU TpuBeTcTBUsSIMU (Hi!/, What’s up?), 4T0OBI HE
JOMYCTUThH TAaHUOPATCTBA.

Kak BuguMm, 3HaHME KOHHOTATHBHBIX 3HAYEHUN (CJIOB HUIPAET BecbMa
BAXHYI0 pOJb HE TOJBKO B TMPOLECCE HEMQCPeACTBEHHOr0 O00y4YeHus
MHOCTPAaHHOMY $3bIKY, HO W B MpoIlecce MOJACOTOBKM Oyayliero mneaarora K
npodeccoHanbHON AESITeNIbHOCTU. 3HAHHUE /CKPBITBIX 3HAYEHHUM CIIOB IMO3BOJSET
TPaMOTHO CTPOHUTH CBOIO PE€Yb M HaJaXUBaTh MPaBWIbHBIE U IEIECOOOpa3HbIC

OTHOILIEHUS ¢ cOOEeCEeTHUKAMU B X0JI€ OOIEHUS.
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